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Poštová banka, a.s. 
so sídlom: Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
IČO: 31 340 890 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 501/B  
(ďalej len „Banka“) 
ktorú zastupujú:  Branislav Fašung, riaditeľ Divízie treasury  

Ing. Bianka Kuštárová, vedúca Oddelenia klientskych obchodov, Divízia treasury 
 
A 
 
Slovenská pošta, a.s. 
so sídlom: Partizánska cesta 9, Banská Bystrica 975 99 
IČO: 36 631 124 
DIČ: 2021879959 
IČ DPH: SK 2021879959 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica , oddiel: Sa, vložka č.: 803/S 
 (ďalej len “Klient”) 
ktorého zastupuje/ú: Mgr. Ing. Tomáš Drucker – predseda predstavenstva  
   Ing. Michal Lieskovský – člen predstavenstva 

.      
 

(Banka a Klient spoločne ďalej len ako „Zmluvné strany“)  
uzatvárajú  podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka platného v Slovenskej republike túto 

 
 

Rámcovú zmluvu o vedení termínovaných vkladov  č.         /2014 
(ďalej len „Rámcová zmluva“) 

 
 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 
Nedeliteľnou súčasťou tejto Rámcovej zmluvy sú Obchodné podmienky pre obchodovanie na finančných trhoch (ďalej len ako 
„Obchodné podmienky“) a Všeobecné obchodné podmienky Banky (ďalej len ako „VOP“), ktoré spoločne tvoria záväzný obsah 
Rámcovej zmluvy. Pojmy začínajúce veľkým začiatočným písmenom, ktoré nie sú uvedené v Rámcovej zmluve, majú rovnaký 
význam ako v Obchodných podmienkach a/alebo VOP, pokiaľ nie je uvedené inak. Ustanovenia Rámcovej zmluvy majú 
prednosť pred ustanoveniami Obchodných podmienok a VOP a ustanovenia Obchodných podmienok majú prednosť pred VOP. 
 
Zmluvné strany sa dohodli, že nasledujúce ustanovenia Obchodných podmienok sa nebudú aplikovať na tento zmluvný vzťah 
v ich pôvodnom znení ale v znení nasledovnom: 

- čl. VII Plnenie a zabezpečenie záväzkov z Transakcií bod 2.1 písm. h) ods. iii): 
uskutočniť blokáciu Účtu/Účtov Klienta, na ktorom/ktorých je dostatok peňažných prostriedkov na uspokojenie 
pohľadávky Banky (neuskutočňovať platobné príkazy Klienta a nevyplácať hotovosť) a zostatky Účtu/Účtov a 
prichádzajúce úhrady použiť na splatenie záväzkov Klienta, a to odpísaním peňažných prostriedkov vo výške 
zodpovedajúcej záväzkom Klienta z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy a/alebo uzatvorenej Transakcie a/alebo týchto 
Obchodných podmienok, pričom v takom prípade Banka nezodpovedá za škodu, ktorá môže Klientovi vzniknúť 
v dôsledku použitia jeho peňažných prostriedkov vyššie uvedeným spôsobom, 

- čl. VIII. Záverečné ustanovenia bod 21: 
Banka je oprávnená tieto Obchodné podmienky jednostranne meniť, pričom nové znenie Obchodných podmienok 
Banka zverejní minimálne 15 dní pred dňom účinnosti Obchodných podmienok. Aktuálne znenie Obchodných 
podmienok je k dispozícii na webovom sídle Banky. V rovnakej lehote 15 dní pred dňom účinnosti Obchodných 
podmienok Banka písomne informuje Klienta o zmene Obchodných podmienok, pričom súčasťou tejto 
informácie bude aj ich nové znenie. Ak Klient pokračuje v uzatváraní Transakcií aj po aktualizácii Obchodných 
podmienok, má sa za to, že s obsahom nových Obchodných podmienok sa oboznámil pred uzatvorením Transakcie a 
s ich obsahom súhlasí. Ak Klient v stanovenej lehote vyjadrí svoj nesúhlas so zmenou Obchodných podmienok a 
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nedôjde k uzatvoreniu samostatnej dohody o ukončení Transakcií, je tento nesúhlas považovaný za výpoveď Zmluvy s 
tým, že výpoveď je účinná Pracovným dňom predchádzajúcim dňu účinnosti zmeny Obchodných podmienok 
a k tomuto dňu budú ukončené a vysporiadané všetky uzatvorené Transakcie. Posledný deň výpovednej lehoty je 
dňom splatnosti Klientových záväzkov vyplývajúcich z uzatvorených Transakcií. Práva a povinnosti nevysporiadané po 
tejto lehote sa po ukončení Transakcií spravujú príslušnými ustanoveniami týchto Obchodných podmienok.  

  
 

 
ČLÁNOK I 

PREDMET RÁMCOVEJ ZMLUVY 
 
1) Predmetom Rámcovej zmluvy je úprava vzťahov vznikajúcich medzi Bankou a Klientom pri uzatváraní a vysporiadaní 

Transakcií. 
2) Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom Rámcovej zmluvy je, za podmienok ustanovených v Rámcovej zmluve a  

v Obchodných podmienkach, uzatváranie a vysporiadanie Transakcií, ktorých predmetom je zriadenie a vedenie účtov 
termínovaných vkladov.  

3) Ak nie je uvedené inak, alebo z povahy uzatvorených Transakcií nevyplýva niečo iné, každá Transakcia predstavuje 
samostatný zmluvný vzťah uzatvorený medzi Zmluvnými stranami.  

4) Na uzatvorenie akejkoľvek Transakcie nie je právny ani iný nárok. 
 
 

ČLÁNOK II 
VYHLÁSENIA KLIENTA 

 
1) Klient týmto, okrem vyhlásení uvedených v bodoch 1. a 2. Článku - Vyhlásenia Klienta - Obchodných podmienok, zároveň 

vyhlasuje, pričom toto vyhlásenie sa považuje za zopakované Klientom vždy pred uzatvorením každej Transakcie, že: 
a) je právnickou osobou existujúcou podľa práva štátu svojho sídla, ktorá je riadne zapísaná v úradnom registri štátu 

svojho sídla, ak sa takýto zápis vyžaduje,  
b) plnenie povinností a záväzkov Klienta vyplývajúcich z tejto Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných podmienok, nie je 

v rozpore s jeho inými povinnosťami, zákonnými alebo zmluvnými; 
c) nemá osobitný vzťah k Banke podľa § 35 zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a že údaje poskytnuté Banke sú aktuálne, pravdivé a úplné a je si vedomý, že v prípade 
nepravdivosti tohto vyhlásenia je Banka oprávnená okamžite uzatvoriť Transakciu, bez ohľadu na jej ziskovosť alebo 
stratu, a to ku dňu, kedy sa Banka dozvedela o nepravdivosti tohto vyhlásenia. V prípade, že Klient má osobitný vzťah 
k Banke, Banka a Klient neuzatvoria Transakcie, ktoré vzhľadom na svoju povahu, účel alebo riziko by sa neuzatvorili s 
ostatnými klientmi. Klient je povinný bezodkladne písomne informovať Banku o zmene osobitného vzťahu k Banke; 

d) nemá žiadne záväzky po lehote splatnosti voči štátu, prípadne iným svojim veriteľom, ktoré by mali, resp. mohli mať 
negatívny vplyv na schopnosť Klienta plniť jeho záväzky vyplývajúce z tejto Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných 
podmienok; 

e) disponuje všetkými povoleniami, licenciami, vyjadreniami, súhlasmi a inými rozhodnutiami, ktoré sú nevyhnutné na 
vykonávanie podnikateľskej činnosti Klienta a naplnenie účelu Rámcovej zmluvy, vrátane Zmlúv, pričom si nie je vedomý 
žiadneho konania, či už prebiehajúceho alebo hroziaceho, ktoré by mohlo viesť k zrušeniu, odňatiu alebo obmedzeniu 
podnikateľskej činnosti Klienta; 

f) nie je mu známe, že by proti nemu bolo vedené, alebo mu hrozilo súdne, rozhodcovské alebo iné konanie, ktorého 
výsledok by mohol negatívne ovplyvniť jeho finančné a majetkové pomery, alebo mohol mať negatívny vplyv na jeho 
schopnosť plniť záväzky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných podmienok. Zároveň mu nie je známe, 
že by takéto konanie bolo vedené, alebo hrozilo voči tretím osobám, ktoré zabezpečujú pohľadávky Banky voči Klientovi, 
alebo voči tretím osobám, za ktoré poskytol Klient akékoľvek zabezpečenie; 

g) finančné prostriedky používané pri uzatváraní a vysporiadávaní Transakcií s hodnotou nad 15.000,-EUR sú jeho 
vlastníctvom a tieto Transakcie uzatvára na vlastný účet, pričom zároveň vyhlasuje, že majetok, ktorý je predmetom 
Transakcií nepochádza z trestnej činnosti či financovania terorizmu. Toto vyhlásenie je v celom rozsahu platné pre 
každú jednotlivú Transakciu uzatvorenú s Bankou; 

h) uzatvára jednotlivé Transakcie na základe vlastného rozhodnutia, a v žiadnom prípade nie na základe odporúčania 
alebo poradenstva Banky a žiadna komunikácia medzi Klientom a Bankou nemá charakter odporúčania alebo 
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poradenstva a je si vedomý toho, že Banka neposkytuje žiadne záruky finančných výsledkov uzatváraných Transakcií. 
Klient sa zaväzuje, že bude Banku vopred písomne informovať v prípade, že bude potrebovať poradenstvo pri 
uzatváraní konkrétnych Transakcií; 

i) je mu známa skutočnosť, že konečná výhodnosť alebo nevýhodnosť Transakcie pre neho môže byť ovplyvnená náhlymi 
zmenami hodnôt výmenných kurzov, cien, úrokových sadzieb a iných trhových veličín, ktorých vývoj môže byť 
v priebehu času značne premenlivý a ťažko predvídateľný a môže viesť ku vzniku zisku alebo straty z predmetnej 
Transakcie, pokiaľ by sa Transakcia neposudzovala v súvislosti s peňažnými tokmi, vo vzťahu ku ktorým Klient 
zabezpečuje svoje riziko; 

j) je mu známa skutočnosť, že z Transakcií mu môžu vzniknúť dodatočné finančné záväzky, s úhradou ktorých podpisom 
tejto Rámcovej zmluvy súhlasí; 

k) je mu známa skutočnosť, že sa môže informovať u Zamestnanca Banky, pokiaľ úplne nerozumie podmienkam alebo 
podstate Transakcie; 

2) Klient zároveň okrem vyhlásení uvedených v bode 1. a 2 Článku - Vyhlásenia Klienta - Obchodných podmienok vyhlasuje, 
pričom toto vyhlásenie sa považuje za zopakované Klientom vždy pred uzatvorením každej Transakcie, že: 
a) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol jednoznačne, vyčerpávajúcim, presným a 

zrozumiteľným spôsobom informovaný o existencii, povahe a výške poplatku, provízie, nákladov a prípadného 
nepeňažného plnenia a iných nákladov súvisiacich s uzatvorenou Transakciou a v prípadoch, keď ich výšku nemožno 
zistiť o metóde ich výpočtu. Klient sa zároveň oboznámil s aktuálne platným Sadzobníkom poplatkov Banky a súhlasí s 
ním; 

b) bol Bankou informovaný o všeobecných podmienkach vyplácania náhrad za nedostupný klientsky majetok a o tom, či sa 
na uzatváranú Transakciu vzťahuje systém ochrany klientskeho majetku prostredníctvom Fondu ochrany vkladov a o 
podmienkach záruk poskytovaných daným systémom ochrany; Klient preukázal oprávnenosť ochrany podpísaním 
formulára, ktorého vzor tvorí prílohu č. 3 tejto Rámcovej zmluvy;  

c) bolo mu Bankou umožnené, aby sa pred podpisom Rámcovej zmluvy oboznámil s obsahom informácií podľa tohto bodu 
v listinnej forme a/alebo prostredníctvom webového sídla Banky. 

 
 

ČLÁNOK III 
ZÁVÄZKY KLIENTA 

 
1) Klient sa po dobu trvania Rámcovej zmluvy zaväzuje, že:  

a) zabezpečí rovnaké a spravodlivé postavenie Banky so svojimi veriteľmi, ktorí nie sú uprednostnení zo zákona; 
b) bude Banku neodkladne informovať o skutočnostiach ohrozujúcich plnenie zmluvných záväzkov Klienta,; 
c) bude Banke predkladať dokumenty a výkazy v rozsahu a v lehotách požadovaných Bankou (ďalej len „Dokumenty“), 

pričom Banka je oprávnená overovať vierohodnosť informácií zo zaslaných Dokumentov priamo u Klienta alebo u tretích 
osôb, k čomu ju Klient touto Rámcovou zmluvou splnomocňuje; 

d) v prípade prijatia nového právneho predpisu alebo zmeny doterajších právnych predpisov, ktoré budú pre Banku 
predstavovať (i) zvýšené alebo dodatočné náklady (ii) zníženie akejkoľvek čiastky splatnej podľa Rámcovej zmluvy, to 
všetko oproti stavu ku dňu podpisu Rámcovej zmluvy a ktorých povinnosť na úhradu podľa nového právneho predpisu 
stanovuje, že ich znáša Klient, Klient sa zaväzuje uhradiť Banke takto zvýšené náklady alebo čiastky v lehote 30 dní odo 
dňa doručenia písomnej výzvy Banky Klientovi, v ktorej budú  špecifikované tieto zvýšené náklady a čiastky alebo 
v rovnakej lehote predčasne splatí takéto záväzky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy; 

e) bude ihneď informovať Banku o výskyte akéhokoľvek Prípadu porušenia alebo potenciálneho Prípadu porušenia; 
2) Ak je Klient povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o informáciách“) 
zaväzuje sa zabezpečiť zverejnenie Rámcovej zmluvy a Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky v elektronickej podobe, alebo na vlastnom webovom sídle, podľa toho, kde má v zmysle Zákona o 
informáciách povinnosť zverejniť Rámcovú zmluvu a Zmluvu, minimálne v rozsahu sprístupňovaných údajov v zmysle 
Zákona o informáciách. 

3) Klient sa ďalej zaväzuje, že uhradí Banke úrok z omeškania zo súm, s platením ktorých je v omeškaní a ktoré vyplývajú 
z tejto Rámcovej zmluvy, Zmlúv alebo Obchodných podmienok a z uzatvorených Transakcií (vrátane kurzovej straty). 
Zmluvné strany sa dohodli na úroku z omeškania vo výške úrokovej sadzby , ktorá sa skladá z jednomesačnej referenčnej 
úrokovej sadzby medzibankového peňažného trhu pre príslušnú menu (napr. USD LIBOR, EUR EURIBOR a pod.) vo 
výške, uvedenej v informačnej sieti REUTERS, prípadne v iných informačných médiách (Bloomberg), a to vždy 2 (dva) 
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Pracovné dni pred posledným Pracovným dňom, v ktorom sa Klient dostal do omeškania, zvýšenej o prirážku v pevnej 
výške  5,00 % p.a..  

 
ČLÁNOK IV 

UKONČENIE RÁMCOVEJ ZMLUVY A ZMLUVY  
 
1) Zmluvné strany sa dohodli na týchto spôsoboch ukončenia Rámcovej zmluvy, Zmluvy alebo Transakcie: 

a) Právo odstúpiť po Prípade porušenia.  Ak sa kedykoľvek Klient dopustí Prípadu porušenia a tento ďalej pokračuje, 
Banka môže písomným oznámením doručeným Klientovi uvádzajúcim príslušný Prípad porušenia odstúpiť od 
Rámcovej zmluvy a/alebo od Zmluvy a určiť dátum predčasného ukončenia akýchkoľvek neukončených Transakcií. 
Účinnosť odstúpenia od Rámcovej zmluvy a/alebo od Zmluvy nastáva dňom doručenia, resp. márnym uplynutím lehoty 
na prevzatie alebo odmietnutím prevzatia oznámenia o odstúpení. 

b) Právo odstúpiť pri predčasnom ukončení Transakcie. Ak kedykoľvek nastane predčasné ukončenie Transakcie, 
môže Banka písomným oznámením doručeným Klientovi odstúpiť od Rámcovej zmluvy a/alebo od Zmluvy a určiť 
dátum predčasného ukončenia príslušných Transakcií.  
Následky odstúpenia od Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy sú uvedené v Článku - Plnenie a zabezpečenie záväzkov 
z Transakcií – Obchodných podmienok. 

c) Automatické predčasné ukončenie Transakcie v prípadoch podľa Rámcovej zmluvy alebo Obchodných podmienok. 
Dátum predčasného ukončenia akýchkoľvek Transakcií nastane takisto automaticky: (A) ku dňu bezprostredne 
predchádzajúcemu dňu podania návrhu na vyhlásenie konkurzu, návrhu na povolenie reštrukturalizácie, , alebo ku dňu 
vyhlásenia konkurzu, reštrukturalizácie alebo iného konania s obdobnými účinkami, ako aj ku dňu začatia súdneho, 
rozhodcovského alebo iného konania, ktoré by malo, resp. mohlo mať negatívny vplyv na schopnosť Klienta plniť jeho 
platobné záväzky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných podmienok, alebo (B) ku dňu  bezprostredne 
predchádzajúcemu dňu rozhodnutia o likvidácii Klienta. 

d) Výpoveď. Rámcová zmluva môže byť vypovedaná ktoroukoľvek Zmluvnou stranou na základe písomnej výpovede 
doručenej druhej Zmluvnej strane s výpovednou lehotou tridsať (30) dní, ktorá začína plynúť od prvého dňa mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. Ak Rámcovú zmluvu 
vypovedal Klient alebo Banka, Banka je povinná Klienta upozorniť na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku 
škody bezprostredne hroziacej Klientovi. Ak Klient nemôže tieto opatrenia urobiť ani pomocou iných osôb a požiada 
Banku o ich vykonanie, Banka ich vykoná. Za činnosť uskutočnenú do uplynutia výpovednej lehoty má Banka nárok na 
odplatu a úhradu nákladov s tým spojených. 

2) Zmluvné strany súhlasia s tým, že čiastky platené v súvislosti s ukončením Rámcovej zmluvy alebo Zmluvy podľa tohto 
ustanovenia Rámcovej zmluvy sú primeranými predbežnými odhadmi škody a nie sú zmluvnou pokutou. Tieto čiastky 
predstavujú škodu vzniknutú z ušlého zisku a skutočnej škody (stratu ochrany proti budúcim rizikám). Ak nie je v Rámcovej 
zmluve stanovené inak, žiadna Zmluvná strana nebude mať nárok na odškodnenie v dôsledku iných škôd. 

3) Zmluvné strany nie sú oslobodené od akýchkoľvek záväzkov týkajúcich sa Transakcií uzatvorených pred ukončením 
Rámcovej zmluvy podľa ustanovení bodu 1) tohto článku Rámcovej zmluvy. 

 
ČLÁNOK V 

OZNAMOVANIE 
 

1) S výnimkou prípadov výslovne upravených inak, všetky oznámenia a iné správy, ktoré musia alebo môžu byť podané podľa 
Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy, budú písomné a budú považované za riadne podané, ak budú doručené osobne alebo 
doporučenou poštou (s požadovanou potvrdenou návratkou) alebo faxované a adresované takto: 

 
(a) v prípade Klienta: 
 
 Do rúk:  Slovenská pošta, a.s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 

Telefón: +421 48/4339 680 
Fax: 
Email: dvorsky.jan@slposta.sk 
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(b) v prípade Banky: 
 
 Poštová banka, a.s. 
 Divízia treasury 
 Dvořákovo nábrežie 4 
 811 02 Bratislava  
 Slovenská republika 
 Tel.:   +421 2/ 5960 3602, 5960 3646 
 Fax:   +421 2/ 5960 3133 

 
v súvislosti s Konfirmáciami: 
Tel.:   +421 2/ 5960 3239, 5960 3249 
Fax:   +421 2/ 5960 3255 
E-mail:   bo_kap.trhy@pabk.sk 

alebo na takú inú adresu či adresy uvedené v oznámení doručenom v súlade s týmto Článkom. Každé oznámenie alebo iná 
komunikácia, ktorá bude doručená osobne, zaslaná poštou alebo faxom spôsobom vyššie opísaným, bude považovaná za 
doručenú v prvý Pracovný deň, ktorý nasleduje po dni doručenia adresátovi (s doručenkou, čestným vyhlásením kuriéra) alebo 
sa za doručenie bude považovať okamih, kedy bude zásielka po predložení adresátom odmietnutá. 

 
Článok VI. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
1) Rámcová zmluva a Zmluva a práva Zmluvných strán sa budú spravovať a budú vykladané v súlade s právnym poriadkom 

Slovenskej republiky bez odkazu na kolízne normy. 
2) Klient podpisom tejto Rámcovej zmluvy súhlasí - nesúhlasí s nasledujúcou rozhodcovskou doložkou: 

Všetky spory vzniknuté z Rámcovej zmluvy, Zmluvy alebo z Transakcií alebo v súvislosti s nimi, ktoré nebolo možné vyriešiť 
vzájomným urovnaním Zmluvných strán, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik Rámcovej zmluvy alebo Zmluvy, 
predložia na rozhodnutie v rozhodcovskom konaní STÁLEMU ROZHODCOVSKÉMU SÚDU zriadenému pri Rozhodcovská 
a mediačná a. s., so sídlom Dunajská 15, 811 08 Bratislava, IČO: 46 023 151, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I, oddiel. Sa, vložka č.: 5266/B, a to podľa jeho Štatútu a Rokovacieho poriadku, ktoré sú platné a účinné v 
čase začatia rozhodcovského konania. Zmluvné strany sa rozhodnutiu vydanému v rozhodcovskom konaní podriadia s tým, 
že takéto rozhodnutie bude pre nich konečné a záväzné. Výber rozhodcov sa uskutoční tak, že Banka a Klient si vyberú zo 
zoznamu rozhodcov, vedenom Stálym rozhodcovským súdom pri Rozhodcovskej a mediačnej, a. s., každý jedného 
rozhodcu. Títo vybratí rozhodcovia si potom zo zoznamu rozhodcov zvolia predsedu rozhodcovského senátu. Miestom 
rozhodcovského konania bude Bratislava, Slovenská republika.  

3) Prepáčenie porušenia akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy nebude znamenať, ani 
nebude považované za vzdanie sa práv, ani za prepáčenie ďalších prípadov porušenia rovnakého záväzku. Predĺženie 
termínu pre uskutočnenie akýchkoľvek záväzkov alebo úkonov podľa Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy nebude 
považované za predĺženie termínu pre uskutočnenie akéhokoľvek iného záväzku alebo úkonu. Žiadne neuplatnenie alebo 
oneskorenie uplatnení akéhokoľvek práva alebo podmienky podľa Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy nebude účinné, ak 
nebude v písomnej forme. 

4) Rámcová zmluva obsahuje všetky dohody medzi Zmluvnými stranami, pričom sa predchádzajúce dohody, ústne či 
písomné, urobené medzi Zmluvnými stranami a v súvislosti s Transakciami uzatvorenými v budúcnosti podľa Rámcovej 
zmluvy a/alebo Zmluvy týmto rušia. Ak existujú medzi Zmluvnými stranami nejaké nevyporiadané transakcie v deň podpisu 
Rámcovej zmluvy, budú takéto transakcie vysporiadané podľa predchádzajúcich dohôd a zmlúv uzatvorených medzi 
Zmluvnými stranami. 

5) Pokiaľ nie je uvedené inak, nemôže byť akékoľvek ustanovenie Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy žiadnym spôsobom 
zmenené alebo doplnené, pokiaľ nie je zmena alebo doplnok uskutočnený písomne formou dodatku a riadne podpísaný 
Zmluvnými stranami. To neplatí o zmenách Prílohy č. 1, ktorú môže Banka meniť podľa vlastného uváženia a účinnosť 
aktualizovanej Prílohy č. 1 nastáva dňom uverejnenia aktualizovanej Prílohy č. 1 na oficiálnej internetovej stránke Banky; 
rovnaký princíp sa uplatní aj pri aktualizácii Prílohy č. 2, ktorú môže meniť Klient a účinnosť aktualizovanej Prílohy č. 2 
nastáva dňom doručenia aktualizovanej Prílohy č. 2. Banke. 

6) Všetky podmienky a ustanovenia Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy sú platné a pre Zmluvné strany a ich príslušných 
nástupcov a povolených postupníkov záväzné. 
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7) Zmluvná strana, ktorá je v postavení veriteľa je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z Rámcovej 
zmluvy a/alebo Zmluvy aj bez predchádzajúceho písomného súhlasu Zmluvnej strany, ktorá je v postavení dlžníka. Zmluvná 
strana, ktorá je v postavení dlžníka, je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z Rámcovej zmluvy a/alebo 
Zmluvy len s predchádzajúcim písomným súhlasom Zmluvnej strany, ktorá je v postavení veriteľa. Akékoľvek postúpenie, 
ktoré nebude v súlade s podmienkami v Rámcovej zmluve a/alebo Zmluve stanovenými, bude neplatné a nebude mať 
žiadnu právnu silu ani účinok. Žiadne postúpenie práv a povinností vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy, 
celkom alebo sčasti, nespôsobí oslobodenie postupiteľa od jeho záväzkov vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy 
bez výslovného písomného oslobodenia takých záväzkov udelených druhou Zmluvnou stranou. 

8) Kedykoľvek je to možné, bude každé ustanovenie Rámcovej zmluvy a/lebo Zmluvy vyložené takým spôsobom, aby bolo 
platné a účinné v súlade s rozhodným právom. Keby však niektoré z ustanovení Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy bolo 
nevymáhateľné alebo neplatné podľa takého právneho poriadku, potom bude také ustanovenie neúčinné iba v rozsahu jeho 
nevymáhateľnosti alebo neplatnosti, zostávajúce ustanovenia Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy zostávajú záväzné a plne 
platné a účinné. V prípade takejto nevymáhateľnosti alebo neúčinnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere konať, aby sa 
zhodli na zmenách vyplývajúcich vo svetle takejto nevymáhateľnosti alebo neplatnosti. 

9) V prípade akýchkoľvek interpretačných nejasností sa v maximálnej miere povolenej kogentnými ustanoveniami právnych 
predpisov použije výklad bežný na medzinárodných finančných trhoch. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že: 
a) ustanovenie § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, alebo akékoľvek iné ustanovenie právnych predpisov sa nepoužije 

v tom rozsahu, v akom by použitie takéhoto ustanovenia znamenalo, že Zmluvné strany si budú vzájomne vracať 
plnenia podľa ktorejkoľvek Zmluvy, ktoré boli už poskytnuté, pričom právo na náhradu škody zostáva nedotknuté, 

b) ustanovenia § 347 a § 349 ods. 2 a 3  Obchodného zákonníku sa nepoužijú. 
10) Táto Rámcová zmluva a akýkoľvek písomný dodatok k nej je a bude vyhotovená/ý v 4 rovnopisoch, pričom každá Zmluvná 

strana dostane po 2 rovnopisoch. 
11) Články a iné nadpisy obsiahnuté v Rámcovej zmluve a/alebo Zmluve a/alebo v Obchodných podmienkach sú uvedené iba 

pre prehľadnosť a nie je možné ich považovať za vymedzenie, charakteristiku či výklad akéhokoľvek ustanovenia Rámcovej 
zmluvy a/alebo Zmluvy.  

12) Rámcová zmluva a/alebo Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodli inak. V prípade 
vyhotovenia Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy aj v inej jazykovej verzii, rozhodujúcou verziou bude slovenská verzia 
Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy. 

13) Banka a Klient uzatvorili:  
a) Rámcová treasury zmluva č. 133/N 2008 zo dňa 17.12.2008; 
(ďalej len ako „Treasury zmluvy“) 
Zmluvné strany sa dohodli, že uzatvorením tejto Rámcovej zmluvy sa rušia všetky Treasury zmluvy. 

14) Nedeliteľnou súčasťou Rámcovej zmluvy sú: 
a) Príloha č. 1 - Zoznam Zamestnancov oprávnených konať za Banku,  
b) Príloha č. 2 -  Plnomocenstvo a podpisový vzor,  
c) Príloha č. 3 -   Vyhlásenie Klienta o ochrane vkladov, 

15) Ak Klient nie je povinnou osobou v zmysle Zákona o informáciách Rámcová zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom 
jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami. Ak Klient je povinnou osobou v zmysle Zákona o informáciách Rámcová 
zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami. Účinnosť Rámcová zmluva nadobúda 
zverejnením v súlade s §47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe, alebo na vlastnom webovom sídle, podľa toho, 
kde má Klient v zmysle Zákona o informáciách povinnosť zverejniť Rámcovú zmluvu, minimálne v rozsahu 
sprístupňovaných údajov v zmysle Zákona o informáciách. 
Klient sa zaväzuje, že bezodkladne po tom, čo Rámcová zmluva nadobudne platnosť zverejní resp. zabezpečí zverejnenie 
Rámcovej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR alebo na vlastnom webovom sídle, podľa toho, 
kde má v zmysle Zákona o informáciách povinnosť zverejniť Rámcovú zmluvu, minimálne v rozsahu sprístupňovaných 
údajov v zmysle Zákona o informáciách. Klient sa zároveň zaväzuje predložiť Banke (i) písomné potvrdenie o zverejnení 
Rámcovej zmluvy vydané Klientom, a to najneskôr do dvoch Pracovných dní od zverejnenia Rámcovej zmluvy a (ii) 
písomné potvrdenie o zverejnení Rámcovej zmluvy vydané Úradom vlády Slovenskej republiky, a to bez zbytočného 
odkladu po doručení takéhoto potvrdenia Úradom vlády Slovenskej republiky Klientovi, v prípade, ak má byť Rámcová 
zmluva zverejnená v Centrálnom registri zmlúv. 

16) Na dôkaz toho, že Zmluvné strany si záväzný obsah Rámcovej zmluvy prečítali, porozumeli jeho obsahu a bez výhrad s ním 
súhlasia, prejav ich vôle je slobodný a vážny, určitý a zrozumiteľný a že ich zmluvná sloboda nebola obmedzená 
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a Rámcová zmluva nebola uzatvorená za nápadne a jednostranne nevýhodných podmienok, ju oprávnení zástupcovia 
Zmluvných strán podpísali. 

 
 
 

V Bratislave, dňa …......................    V Bratislave, dňa ….........................  
 
  
 
 
 
 ………………………………………….. ………………………………………….. 
 Poštová banka, a.s. Slovenská pošta a.s. 
 Branislav Fašung, riaditeľ Divízie treasury Mgr. Ing. Tomáš Drucker – predseda predstavenstva 
 
 
 
 
 
 ………………………………………….. ………………………………………….. 
 Poštová banka, a.s. Slovenská pošta a.s. 
 Ing. Bianka Kuštárová, vedúca Oddelenia klientskych Ing. Michal Lieskovský - člen predstavenstva  
 obchodov, Divízia treasury  
 
 

       

          Overenie podpisu/totožnosti 
                                                                                              



Rámcová zmluva o vedení termínovaných vkladov č.        /2014- Príloha č. 1   
 

Poštová banka, a.s.                                                                                                                                                       
Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
IČO: 31 340 890  
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 501/B 

 

 
 

ZOZNAM ZAMESTNANCOV OPRÁVNENÝCH KONAŤ ZA BANKU  
 

meno telefón e-mail 

Ing. Bianka Kuštárová 02/59603646 bianka.kustarova@pabk.sk 

Tomáš Kreheľ 02/59603202 tomas.krehel@pabk.sk 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 



 

Poštová banka, a.s.                                                                                                                                                       
Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
IČO: 31 340 890  
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 501/B 

 

vyhlásenie klienta 
o ochrane vkladov 

 
 

v zmysle § 3 ods. 3 písm. c) bodu 3a zákona č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
platnom znení [ďalej ako „zákon o ochrane vkladov"] 

 

 [1] Identifikačné údaje            

 
Poštová banka, a. s. 

Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 
501/B, IČO 31 340 890 [ďalej len „banka"] 

Klient 

Obchodné meno:    Slovenská pošta, a.s. 

IČO:     36 631 124 

Adresa sídla firmy:   Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 

Zápis v obchodnom registri [OR]:  OS Banská Bystrica, oddiel Sa, vložka č. 803/S 

Meno a priezvisko osoby /              Mgr. Ing. Tomáš Drucker – predseda predstavenstva 

    Ing. Michal Lieskovský – člen predstavenstva 

osôb,* oprávnených konať   

v mene klienta, funkcia podľa      

registrácie v OR    

 

 [2] Vyhlásenie klienta             

 

Klient týmto záväzne vyhlasuje, že účtovnú závierku za účtovné obdobie, ktoré končí dňom .......... musí / nemusí* mať overenú 
audítorom v zmysle § 19 zákona č. 431/2002 Z .z. o účtovníctve v platnom znení. Toto vyhlásenie klient poskytuje banke na 
účely ochrany vkladov podľa zákona o ochrane vkladov. 

 

Klient berie na vedomie, že v zmysle § 26 ods. 4 zákona o ochrane vkladov je povinný toto písomné vyhlásenie doručiť banke, 
v ktorej má uložený vklad, najneskôr do 15 dní po uplynutí účtovného obdobia, za ktoré klient zostavuje účtovnú závierku. 

 

Klient svojím podpisom potvrdzuje pravdivosť, úplnosť a správnosť tohto vyhlásenia. 

  

V ............... dňa .............. 
 
 
 
 ………………………………………….. ………………………………………….. 
 Slovenská pošta a.s. Slovenská pošta a.s. 
 Mgr. Ing. Tomáš Drucker – predseda predstavenstva Ing. Michal Lieskovský - člen predstavenstva 

 
 
 
 
 
 


